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компонента освітньо-професійної програми «Фармація»
підготовки фахового молодшого бакалавра. Дана компонента
забезпечує набуття загальних і спеціальних (фахових)
компетентностей, що мають важливе значення для майбутніх
фармацевтів, оскільки знання фонетики, основ латинської
граматики та лексики сприяє грамотному оволодінню фахово-
значущими компетенціями, необхідними для власної
діяльності у фармацевтичній галузі та у діловій сфері.
Особливу увагу в процесі навчання приділяється питанням
утворення латинською мовою термінів у номенклатурі
лікарських засобів, ботанічній, фармакогностичній та хімічній
номенклатурах.
Крім теоретичної і практичної професійної підготовки велика увага
приділяється також формуванню особистості фармацевта, де
важливе значення має культура спілкування, етика поведінки.

Мета та завдання курсу Метою викладання навчальної дисципліни «Латинська мова» є
опанування і засвоєння здобувачами освіти нормативної граматики
латинської мови та базової лексики, необхідної для роботи за
спеціальністю "Фармація". Кінцевою метою є грамотне
використання греко-латинських словотворчих елементів у назвах
препаратів, читання рецептів та номенклатурних найменувань.
Основними завданнями вивчення дисципліни "Латинська
мова" є : засвоєння здобувачами освіти знань з орфографії,
фонетики, морфології, нормативної граматики, основних механізмів



словотвору в латинській мові, елементів синтаксису, які необхідні
для засвоєння фармакогнозії і можуть бути використані на практиці.

Програмні результати навчання
У результаті вивчення навчальної дисципліни «Латинська мова» у здобувача освіти будуть

сформовані наступні компетентності: це сукупність інтегральної компетентності (здатність
розв’язувати типові спеціалізовані задачі, що передбачає застосування положень і методів, що
характеризується певною невизначеністю умов), загальних компетентностей (уміння знаходити
необхідну інформацію; уміння застосовувати необхідні новітні інформаційні технології; розвивати в
студентів уміння відфільтровувати тільки актуальну та корисну інформацію і формувати уміння
аналізувати інформацію; помічати закономірності та використовувати їх; прогнозувати й робити
висновки та уміння на основі аналізу попередньої інформації; формувати власну точку зору; уміння
генерувати оригінальні думки та ідеї; уміння реалізовувати на практиці на основі власних ідей нові
розробки, технології тощо) та фахових компетентностей (використання одержаних знань у
професійній діяльності).
Програмні результати вивчення навчальної дисципліни:
- знання: знати способи аналізу, синтезу та подальшого сучасного навчання; основні відомості про
походження латинської мови як мови медицини та її зв’язок з грецькою мовою; латинський алфавіт;
правила читання та наголосу; правила утворення наказового способу; правила утворення умовного
способу; рецептурні формулювання з дієсловами у формах наказового та умовного способу; правила
відмінювання дієслів теперішнього часу активного і пасивного стану; відмінні ознаки іменників п'яти
відмін; правила вживання іменників у рецептурі; групи прикметників; правила узгодження
прикметників з іменниками п’яти відмін; утворення ступенів порівняння прикметників; числівники,
займенники та прислівники, які вживаються у фармацевтичних термінах; принципи побудови та
перекладу хімічної номенклатури латинською мовою (назви хімічних елементів, кислот, оксидів,
солей, складних ефірів, вуглеводневих та кислотних радикалів); термінологічного словотворення;
будову фармацевтичних термінів, правила їх декодування; значення кореневих та кінцевих
терміноелементів і латино-грецьких дублетів; правила перекладу рецептурних найменувань
латинською мовою; базові латинські терміни (номенклатурні найменування) та їхні українські
відповідники; правила оформлення латинської частини рецепта; правила виписування рецептів на
різні групи препаратів; поширені в англомовному медичному дискурсi; латинські скорочення та кліше.
- уміння: правильно читати і записувати латинські слова; правильно ставити наголос; утворювати
форми дієслів 2-ї особи однини і множини наказового способу; перекладати рецептурні вирази і
речення з дієсловами 3-ї особи однини та множини умовного способу активного і пасивного стану;
визначати рід, основу та відміну іменників; відмінювати іменники І - V відміни; правильно записувати
іменники в рецепті; перекладати рецепти латинською мовою; читати й записувати латинські
фармацевтичні терміни; конструювати та декодувати назви лікарських препаратів; правильно
узгоджувати прикметники з іменниками.
- комунікація: набуття комунікативного досвіду в процесі адекватного сприйняття і розуміння змісту
повідомлень; використання різних мовних засобів відповідно до комунікативних намірів, влучно
висловлювати думки для успішного розв’язування проблем і завдань в професійній діяльності;
спираючись на певний рівень інтелектуальних знань та комплекс моральних особистих якостей,
виховувати у себе уміння раціонально використовувати виробничий потенціал; нести відповідальність
за якість планування та використання виробничого потенціалу, створювати власне монологічне
висловлювання відповідно до отриманої інформації.

Зміст курсу
№
п/п

ТЕМИ ПРАКТИЧНИХ ЗАНЯТЬ Кількість
Годин

ІІ семестр
1 Вступ. Фонетика.Наголос. 4



2 Морфологія. Дієслово. 4
3 Іменник. І відміна іменників. Грецькі іменники I відміни. Неузгоджене означення.

Прийменники.
4

4 ІІ відміна іменників. Іменники чоловічого і середнього роду. 4
5 Прикметник. Прикметники І групи. Дієприкметники минулого часу пасивного

стану.
4

6 ІІІ відміна іменників. Іменники чоловічого роду ІІІ відміни. 4
7 Іменники жіночого роду ІІІ відміни.

Іменники середнього роду ІІІ відміни.
4

8 Прикметники ІІ групи. Дієприкметники теперішнього часу активного стану. 4
9 Ступені порівняння прикметників. Особливості утворення ступенів порівняння

прикметників.
4

10 ІV, V відміни іменників. Числівники, прислівники, займенники в рецептурі. 4
11. Рецептура. Рецепт. Структура рецепта. Правила виписування рецепта.

Скорочення в рецептах. 4
12. Хімічна номенклатура і принципи її утворення. 4

13. Ботанічна та фармакогностична термінологія. 4
14. Фармакологічна номенклатура. 4
15. Медична термінологія. 4

Усього: 60

№
п/п

ТЕМИ САМОСТІЙНИХ РОБІТ Кількість
годин

IІ семестр
1 Алфавіт. Вимова голосних, приголосних, дифтонгів, буквосполучень. диграфів.

Наголос. Довгота і короткість складів
2

2 Морфологія.Дієслово.Наказовий спосіб.Умовний спспосіб.Дійсний спосіб 2
3 Морфологія. Огляд системи іменників.І відміна іменників. Неузгоджене

означення. Прийменники
2

4 ІІ відміна іменників. Іменники чоловічого та середнього роду 2
5 Прикметники І групи. Узгоджее означення.Дієприкметники минулого часу

пасивного стану
2

6 ІІІ відміна іменників. Чоловічий рід іменників ІІІ відміни. 2
7 Жіночий рід іменників ІІІ відміни 2

Середній рід іменників ІІІ відміни
8 Прикметники ІІ групи. Дієприкметники теперішнього часу активного стану.

Ступені порівняння прикметників. Особливості утворення ступенів порівняння
2

9 Іменники IV і V відміни. 2

10. Прислівник.Числівник.Займенник 2
11 Рецепт. Структура рецепта. Скорочення в рецептах 2
12 Хімічна номенклатура і принципи її утворення 2

13 Ботанічна та фармакогністична термінологія, назви рослин 2

14 Фармакологічна номенклатура 2



15 Медична термінологія 2

Усього 30

Пререквізити
Українська мова, іноземна мова

Кореквізити Нормальна анатомія, біологія, фармакологія, загальна хімія

Постреквізити Фармакологія, фармакогнозія
Методи навчання Для формувань уміння та навичок застосовуються такі методи навчання:

- вербальні (пояснення, розповідь)
- наочні (таблиці)
- вікторини
- робота над презентаціями та проєктами
- метод проблемного викладання
- самостійна позааудиторна (індивідуальна) робота студентів

Засоби діагностики - письмовий тестовий контроль
- комп’ютерний тестовий контроль
- усне індивідуальне опитування
- демонстрація практичних навичок
- індивідуальне завдання
- студентські проєкти
- студентські презентації

Засоби контролю поточний контроль, підсумковий контроль (диференційований залік)

Перелік практичних навичок та вмінь до вивчення курсу
1. Правильно читати та писати латинські та греко-латинські терміни
2. Правильно ставити наголос у латинських словах
3. Визначати частину мови за словниковою формою (іменник, прикметник, дієслово, прислівник,

числівник тощо)
4. Визначати відміну іменників та прикметників, дієвідміну дієслів
5. Вживати іменники, прикметники, дієслова, дієприкметники, прислівники, числівники,

займенники у г66г66у фармацевтичних термінах та спеціальних виразах
6. Правильно прописувати латинську частину рецепта, ставити фармацевтичні терміни в родовому

відмінку однини та множини.
7. Розпізнавати в складі фармацевтичних термінів словотворчі елементи та пояснювати їх значення.
8. Утворювати назви кислот, оксидів, солей і застосовувати їх у латинській частині рецепта.
9. Правильно застосовувати в рецепті латинські назви лікарської рослинної сировини.
10. Застосовувати основні скорочення в рецепті та розшифровувати їх.

Перелік питань до підсумкового конторолю вивчення курсу
1. Латинський алфавіт
2. Правила вимови голосних, приголосних, дифтонгів
3. Правила вимови буквосполучень
4. Правила постановки наголосу в латинських словах
5. Рецептурні вирази з дієсловами наказового та умовного способу, що вживаються у рецептах
6. Іменники І відміни, ознаки, словникова форма, визначення основи, винятки щодо роду,
відмінювання іменників І відміни.
7. Неузгоджене означення та його вживання у фармацевтичних термінах
8. Правила виписування латинської частини рецепта



9. Іменники ІІ відміни, ознаки, словникова форма, винятки щодо роду, відмінювання іменників ІІ
відміни
10. Назви лікарських засобів, хімічних елементів, кислот, оксидів, солей латинською мовою та
переклад їх українською
11. Прикметники І групи, їх ознаки, родові закінчення, узгодження з іменниками;вживання
прикметників у назвах кислот, складних фармацевтичних термінах (лікарської рослинної сировини,
екстрактів, лікарських засобів)
12. Іменники ІІІ відміни, ознаки родів, словникова форма, визначення основи, назви солей
оксигеновмісних кислот, вживання їх при прописуванні в рецепті
13. Іменники грецького походження ІІІ відміни (типу dosis, rhizoma), вживання їх у фармацевтичних
термінах
14. Прикметники ІІ групи, родові закінчення, узгодження з іменниками, вживання у фармацевтичних
термінах
15. Іменники IV та V відміни, ознаки, словникова форма, прописування зборів у рецептах
16. Вищий та найвищий ступені порівняння прикметників, родовий відмінок, узгодження з
іменниками, вживання у фармацевтичних термінах
17. Числівники, числівники-префікси, вживання їх у хімічній та фармацевтичній термінології
18. Прийменники, що вживаються в рецептурі, які керують знахідним та орудним відмінком однини
та множини
19. Прислівники, що вживаються в рецептах
20. Рецептурні вирази із займенниками та сполучниками
21. Словотворчі елементи, які вживаються в назвах фармацевтичних препаратів

Політика курсу
Освітній компонент «Латинська мова» є обов’язковою для здобувачів фахової передвищої освіти
освітньо-професійної програми «Фармація» спеціальності І8 Фармація. Політика курсу базується на
виконанні у повному обсязі навчальної програми курсу, відпрацюванні пропущених занять, виконанні
самостійних завдань, академічній доброчесності. Присутність на всіх заняттях є обов’язковою з метою
поточного та підсумкового оцінювання знань (окрім випадків з поважної причини)
Дотримання академічної доброчесності здобувачами освіти передбачає: самостійне виконання
навчальних завдань, завдань поточного та підсумкового контролів результатів без використання
зовнішніх джерел інформації; самостійне виконання індивідуальних завдань та посилання на джерела
інформації у разі використання ідей, розробок, тверджень, відомостей
Дотримання правил внутрішнього розпорядку коледжу, бути толерантними, доброзичливими та
виваженими у спілкуванні зі здобувачами та викладачами.

Політика оцінювання курсу
Поточний контроль здійснюється на кожному занятті відповідно до конкретних цілей теми і має на
меті перевірку засвоєння студентами навчального матеріалу. Форми оцінювання поточної навчальної
діяльності включають контроль теоретичної та практичної підготовки. Оцінювання самостійної роботи
здобувачів, яка передбачена в тематичному плані дисципліни поряд з аудиторною роботою,
здійснюється під час поточного контролю теми на відповідному аудиторному занятті. Оцінювання
тем, які виносяться лише на самостійну роботу і не входять до тем аудиторної навчальної практики,
контролюється під час підсумкового контролю
Підсумковий контроль знань студентів здійснюється під час проведення диференційованого заліку,
згідно розкладу за умови відсутності академічної заборгованості. Форма проведення
диференційованого заліку є стандартизованою і включає контроль теоретичної та практичної
підготовки
Всі види контролю за навчальну діяльність здобувачу виставляються за національною 5-бальною
шкалою:
Оцінка (відмінно) виставляється здобувачу, який комплексно оцінює запропоновану ситуацію, має
системні глибокі знання в обсязі та в межах вимог навчальної програми, усвідомлено використовує їх
у стандартних та нестандартних ситуаціях. Уміє самостійно аналізувати, оцінювати, узагальнювати



опанований матеріал, приймати рішення, правильно вибирати тактику дій, послідовно упевнено
виконувати практичні навички у відповідності до алгоритмів
Оцінка (добре) виставляється здобувачу, який комплексно оцінює запропоновану ситуацію, добре
володіє вивченим матеріалом, застосовує вивчений матеріал у стандартних ситуаціях, уміє аналізувати
й систематизувати інформацію; використовує загальновідомі докази із самостійною і правильною
аргументацією; відповідь його логічна, хоч і має неточності. Уміє послідовно виконувати практичні
навички у відповідності до алгоритмів з урахуванням незначних коментарів викладача
Оцінка (задовільно) виставляється здобувачу, який за допомогою викладача відтворює основний
навчальний матеріал та вибирає тактику дій, може повторити за зразком певну операцію, дію;
правильно послідовно, але невпевнено виконує практичні навички у відповідності до алгоритмів;
відтворює основний навчальний матеріал, здатний з помилками й неточностями дати визначення
понять; відповідь його правильна, але недостатньо осмислена; вміє наводити окремі власні приклади
на підтвердження певних думок, застосовувати знання при виконанні завдань за зразком
Оцінка (незадовільно) виставляється ґздобувачу, який може розрізняти об'єкти вивчення, але невірно
оцінює ситуацію, неправильно вибирає тактику дій, що зумовлює погіршення ситуації, неправильно
виконує практичні навички; відтворює незначну частину навчального матеріалу, має нечіткі уявлення
про об'єкт вивчення, з допомогою викладача виконує елементарні завдання
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